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吕老师：您好！
您的来信和推荐的学生习作都收到

了。感谢您20多年来对人民日报海外版
的厚爱，感谢您对 《学中文》 版的关注
和支持。正是因为有像您这样的忠实

“粉丝”读者、作者的存在，我们的工作
才更有动力。

在外国大学里教授中文不容易。多
年来，与法语、西班牙语、德语，甚至
日语相比，中文并不被外国民众所重
视。改革开放以来，中国经济发展，国
际地位日益提高，政治影响力不断扩

大，世界各国更加重视与中国开展全方
位交流合作，形成了前所未有的“中国
热”、“汉语热”。特别是近 10 年来，孔
子学院等中文和中国文化传播机构加速
在海外的落地开花，使越来越多的外国
民众开始了解中国，走近中华文化。据
统计，已有60多个国家和地区将汉语教
学纳入国民教育体系，170多个国家开设
汉语课或汉语专业，全球汉语学习者达
到1亿人，且学汉语人数仍在逐年增加。

如您信中所言，在教授中文的同
时，使学生爱上中文，保持对中国的兴

趣是十分重要的。从您的学生来稿中可
以看出，您在这方面有成功的经验。

毕竟从某个老师那里、某门课程中
学到的中文知识是有限的，但如果培养
起学生的兴趣，则会在其今后的学习和
工作生活中产生持续而深远的影响。孔
子说：“知之者不如好知者，好知者不如
乐知者。”培养学生学习中文、爱好中国
文化并在学习中找到乐趣才是教授中文
的最高境界。

为 了 继
承 和 传 播 中
华 文 化 的 责
任，为了达到

“ 乐 之 ”的 目
标，让我们共
同努力。

刘老师

尊敬的刘老师：您好！
我是一名教师，在加拿大圣玛丽大学

教授初级和中级汉语以及《中国文化概
况》 课程。同时，我也是贵报 20 多年的
忠实读者。海外版真是越办越有特色了！

这些年来，我教过的学生人数不少，
他们中的大部分都对学习汉语、了解博大
精深的中国文化保持着浓厚而长期的兴
趣。很多学生积极参加我们学校连续6年
举办的“汉语桥”初级演讲比赛，在本校比
赛中胜出的优胜者还曾两次去蒙特利尔
市参加加拿大全国级别的汉语比赛。参
与汉语比赛的过程给这些学生以及他们
的家人和朋友留下了不可磨灭的印象。

我的学生们也参加过中国的短期校
际交流项目和国家奖学金项目。在中国
期间，除了学习汉语之外，他们有机会
身临其境地感受到在课堂上、书本里学
到的中国文化和风俗，有机会与母语为
汉语的人面对面地交流，而且能听懂一
部分。中国给他们留下了很深的印象，
这些宝贵经历给了年轻人很大鼓舞，也

更加深了他们学汉语的兴趣。
特附上我的学生的作文以及正月初

一上课时的集体照。这个班的学生从
2015 年 9月份开始学汉语，至今只有短
短的 5 个月。他们对我提出的给人民日
报海外版 《学中文》 投稿的建议很感兴
趣，听说之前我教的学生给贵报的投稿
曾被选用，更增加了他们的信心。课本
里到目前为止学到的有限汉字和句型不
能满足他们想表
达的意思，所以
他们花了不少时
间、下了不少功
夫，希望可以把
文章写得更好一
点。

这批学生的
汉语课 4 月份就
结束了。如果他
们的作文被刊登
到海外版《学中
文》版上，让世界

各地的汉语学习者看到他们的学习成果，
将是对他们的极大鼓舞，鼓励他们继续以
各种方式坚持汉语学习，同时在今后的生
活中持续保持对中国和中华文化的兴趣。
同时也是对我教学工作的一种肯定。

遥祝春安！
吕 萍

2016年2月8日（正月初一）于加拿
大圣玛丽大学

我的对中文充满热情的学生们

知之者不如好知者知之者不如好知者

我 姓 约 瑟
夫，名叫桑娅。
我 的 家 在 加 拿
大。我家有 6 口

人：爸爸、妈妈、姐
姐、妹妹、弟弟和我。
我很爱我的家。

我是一名学生。我
的同学中多数是加拿大
人。我有两个室友和一
个好朋友。我跟他们在一起时说英文。

我正在学习中文和法语。现在，我会
说一点中文，也会说一点法语了。平时我
很忙，因为两个班的功课很多。

（寄自加拿大）

据新华社报道，欧盟学校秘书长凯维农日前表示，为了
促进中欧合作交流，欧盟学校教育委员会正在酝酿将中文课
程设置为必修课程。汉语为中外交流建桥，“中文必修课”
的增多反映出“汉语热”持续发酵的一个侧面。

中文架桥 促进中外交流

最近，“伪中国话”在中日网民间走红。中日语言中的
用字即使有意义上的差异，但网友在使用中也能猜出个大
概。如“大变”的日文意思为“很、非常”，“大变寒冷”意
即“很寒冷”；“你明天去哪里”的“伪中国语”是“贵方明
日何行处”；“全然问题无”是“完全没有问题”的意思。

“日文中有汉字，可以仅凭汉字进行交流，我感觉我的中文
像白学了一样。” 北京语言大学中文专业的日本留学生西田
聪在谈到“伪中国话”时玩笑道。

中国人民大学文学院副教授李禄兴认为，语言文字是双
方沟通的最基础的工具和最必要的手段，文化的影响力首先
表现在语言文字上。汉字在历史上就对周边国家产生过巨大
影响，很多国家就是借汉字的形体来记录本国语言的，例如
日本、韩国、越南等。直到今天，在汉字文化圈内的国家，
汉字仍然承载着沟通桥梁的作用。

“学习中文对我的生活有很大的影响。我和我朋友用俄
语聊天时，经常用到中文里的词语，如‘麻烦’。因为中文
里有很多我们语言没有的词。”已经来中国两年多的土库曼
斯坦留学生克丽丝说。

烟台大学国际教育交流学院留学生汉语系前系主任隋艳
谈到，外国留学生通过中文会认识一个更全面、真实的中
国，会接触到更鲜活、丰富的中华文化。在一些国家，学习
中文已经成了人们谋求自身发展，实现自身梦想的重要选

择。比如在韩国，一些老人为了来中国养老或是旅游，努力
地学习中文；一些家长会带着孩子来中国定居，让孩子从小
就上中国的学校学习中文。

中文敲门 拉近中外感情

脸书的创始人马克·扎克伯格在清华大学全程使用中文
进行演讲，引起中美两国网民的关注。来中国发展事业的外
国明星为了拉近与中国观众的感情，努力学习中文，有的甚至
学唱了几首中文歌。中国、日本、马来西亚和新加坡等国家都
属于汉字文化圈地区，这些国家每年都会评选最具代表性的
年度汉字。例如，中国的 2015 年度字词是“廉”；日本的 2015
年度字是“安”；马来西亚的 2015 年度汉字是“苦”；新加坡的
2015年度字是“耀”……这些当选汉字的寓意我们不难理解，

“汉字”为我们架设起了互相交流感情、分享收获的桥梁。
“我在2005年的时候开始学汉语，当时我周围的人都觉

得我疯了。当看到中国经济的飞速发展，他们的想法也逐渐
变了，对我说‘你的选择是对的’。现在好多人都对汉语产
生了兴趣，总想让我说几句汉语给他们听。有一次在歌厅唱
歌，我给我的家人唱了一首中文歌。”来自拉托维亚的天津
电视台主持人安泽女士在谈到学中文的经历时如是说。

“如今随着中国经济的迅猛发展，很多外国留学生来到
中国学习汉语，他们已从过去单一的兴趣型学习转变为带有
较强实用目的的学习。例如，在日韩等国家，学好汉语意味
着在大学毕业以后可以在就业方面有更大的竞争力，意味着
薪水可能比不懂汉语的人要高一些。在爱尔兰，商学与中国
学专业的毕业生由于懂汉语，往往在毕业之前就会被很多跨
国公司提前‘预订’。因为这方面的人才在欧洲和美国仍然
是很抢手的。”李禄兴如是说。

中文作翼 助你实现梦想

武汉大学汉语言文学专业的哈萨克斯坦留学生丽丽说：
“学了中文后，我结交了几个很要好的中国朋友，我们一起
去旅行。旅途中的许多美食让我魂牵梦绕，我特别爱吃火锅
和麻辣烫。我原先是不敢吃辣菜的，可现在呢，没有一天不
吃辣的。我来到武汉大学读研究生后，当上了拉拉队队长，
还有机会当上了模特，我小时候的梦想都实现了，我爱中
国！”中文为外国青年的梦想插上了翅膀。

现在越来越多的外国年轻人在中国这片热土上施展自己
的创意与智慧，实现自己的人生理想。“我来中国6年多了，中文
是自学的，我现在在创业，创建了一个现代茶品牌。”忙忙碌碌
的马丁简短地表述了他的经历，这位来自美国的小伙儿不仅是
电视演员、选秀选手，他还自主创立了PAPP’S TEA店，经营茶
馆。“我喜欢茶，但发现中国缺少一种现代型的‘茶品牌’，那就
让我来吧，我要打造中国最时尚的‘茶品牌’。”马丁谈起他的创
业初衷时如是说。现在，马丁把家安在了北京，他与四川籍妻
子结婚两年了。回忆起与中国的老丈人、丈母娘的第一次见
面，他说：“当时场面挺严肃，我很紧张。他们把女儿支到了楼
上，单独地问我：‘你是不是认真地对我女儿？’我连忙点头确
认。结婚后，岳父岳母对我很好，我深深地喜欢上了岳母做的
四川菜，每次回去她都会专门给我做‘四川水饺’吃。”

中文牵线相隔万里的姻缘，中文拉近中国与世界的距
离，中文助力实现衷心向往的梦想。正如《世界汉语桥》的
歌词中所唱的：“美丽的文字一笔一画，像飞檐走壁的轻功
……中国的汉语桥，传承了几千年的骄傲，新的曙光；世界
的汉语桥，要和全世界一起加油，携手微笑。”

压题图为PAPP’S TEA店内景。 凌 波摄

欧盟学校教委拟设必修课欧盟学校教委拟设必修课 各国青年发展可为各国青年发展可为““敲门砖敲门砖””

中文桥梁作用越来越被重视中文桥梁作用越来越被重视
凌 波

我爱中国，尤其是北京。说实在的，
北京是我的第二个家乡。我的妈妈和爸爸
是在北京大学学习时相爱结婚的，后来就
有了我。我的儿童时代是在北京度过的。
虽然生活在北京，但我被外婆牢牢地保护
着，上的幼儿园也是大使馆办的。所以那
时的生活与北京人是隔离的。

现在我 22 岁了，正在读硕士，我又一
次来到北京，虽然汉语越学越难，但我迷
恋中国。

来北京之后，听中国人叫我“老外”
的时候，我总是对他们证明我不是“老
外”，我只是一个外国人。因为根据我的理
解，“老外”这个词多少含有一些贬义。我
想说的是，不是每个在北京的外国人都是
在鼓楼和三里屯傻喝酒的异类。现在我交
了很多外国朋友，他们都在北京和上海安

顿下来了，有的做着兼职，有的在国际公
司当白领，我们常常分享各自的生活经
历。很多朋友比较喜欢上海，觉得那里比
北京舒服，很像欧洲。一个美国朋友就对
我们说，假设上海有5个外国人、5个中国
人一起吃饭，大家在饭桌上会说英语；而
在北京，同样比例的人去吃饭，大家一定
都说中文，而且他肯定是中文最差的那
个。上海是一个更西化、更迎合外国人的
摩登城市，但是北京在包容外来者的同
时，仍旧保持着自己的传统。

我儿童时代的北京跟现在的北京不一
样。20 世纪 90 年代的北京，没有那么多工
厂、私人企业，教育费用也不太高。现在
中国变为了世界第二大经济体，中国人有
钱了。但是中国人，尤其北京人，并没有
因为经济发展而丢弃自己的传统。北京是
一个既年轻又古老的大都市，很有意思。

去年 9月份我来到对外经贸大学留学，
这是我第8次来北京。我不再喜欢逛北京那
些著名的旅游景点。故宫已经去了 5次，别
的著名景点也都参观过了。所以每个周末
我喜欢去老百姓去的地方转转，在那里我可
以感受到真正的北京。谁没去过回龙观、大
红门或者五环，就不能称自己为“北京通”。
因为那些地方有下棋或者静坐着的老人，有
不会说英文的孩子，有很多好吃又便宜的传
统菜饭。这里的人们精神很富有，也很真
诚，他们保留着较多的传统习俗。

我觉得生活在北京非常棒！
（本文作者系对外经济贸易大学俄罗斯

留学生）

爱 在 北 京爱 在 北 京
李李 萨萨

我的学校
安 娜（15岁）

我的家在俄罗斯，程美希是我的
同学，她的家在英国。我们是中学
生，我们班里有17个女生。

今天是星期三，上午 9 时零 5 分
有中文课。中文课有 23 个学生，我
喜欢上中文课，我们大家都喜欢学中
文。明天上午我有历史课，我还喜欢
上法语课。

祝朋友们新春快乐！希望每个人
都收到红包、吃上美味的饺子。

（寄自英国）
安娜学中文一年多，程美希是她

的好朋友，也是室友。一年多前，程
美希的文章在《学中文》版发表，这
对安娜产生了很大影响。这学期，安
娜与程美希结成了学中文对子，每周
课后练习中文。她说要争取参加明年
的中文科会考。 ——编者注

日前，英国谢菲尔德大学孔子学院
语言文化青少年部的星星中文学校荣获
英国国家资源中心颁发的“课外学校教
育质量杰出奖”。据悉，迄今为止，全英
只有7所课外教育机构获得该奖，孔子学
院青少年部的星星中文学校是7所学校中
唯一一所位于伦敦地区以外的学校。

作为谢菲尔德大学孔子学院的核心
项目之一，青少年部招收社区的学龄前儿
童、学龄儿童以及青少年，开设用英文授
课的对外汉语教学班和华裔母语班。汉
语课程之余，孩子们还学习武术、民族舞
蹈、绘画、古筝、中国歌曲等。目前注册学
员达410人。

图为谢菲尔德大学孔子学院在当地
图书馆开展介绍中国传统节日活动。参
与活动的孩子们在老师的带领下，用彩
色卡纸和巧克力糖完成了他们的第一次

“包粽子”尝试。 （李 黎）

珍 惜

和 平
安露西

第二次世界大战结束已经 70 年
了。这一场战争离我们挺远，连我们
的爸爸妈妈也没有经历过。可是，如
果问问爷爷奶奶，他们绝对有很多要
和你分享的经历和故事。他们因为二
战而吃过苦、流过泪。

像我一样，很多孩子都生活在和
平的环境里。我们很难设想那些生活
在战争不断的国家里的孩子，他们经
历着什么、受了多少苦。

在加拿大和美国边境的尼亚加拉
河上有一座和平桥，这座桥代表着加
拿大和美国的和平与繁荣。我住在蒙
特利尔，这是一个很平静的地方。每
天早上起床，我不需要担心会有战争
爆发。可是在有的国家，比如黎巴
嫩，生活就没那么容易了。

我在学校认识了一个黎巴嫩来的
人，她经历过战争。幸运的是，她没
有在战争中失去家人，然而她的姐姐
腿上曾被子弹打中过。她努力挣钱，
终于能够在战争结束之前来到了加拿
大定居。她比我们更珍惜她现在拥有
的一切。她说，现在她能安心地睡觉
了，以前这对她来说是不可能的。因
为总是害怕会有炸弹落到房子上，所
以每天晚上她都穿着外套和鞋睡觉。

相比那些在战火弥漫的世界中忍
受着痛苦的人，生活在和平天空下的
我们，有什么理由不好好珍惜呢？

（寄自加拿大）

我是来自比
利时的学生，现
在在加拿大哈利

法克斯学习。我家有葡
萄牙和西班牙的背景，
所以，我能说葡萄牙语、
西班牙语、法语、英语，也
能说一点意大利语。

上个学期，我决定
尝试新的东西——学习
中文。中文很难学，可
是我很享受学习中文的过程。我确定学习中文
的另一个原因，是我以后想到中国旅行，我想
了解那里的文字和文化。

最近我去了趟蒙特利尔。在那里的中
国城，我能认识商店里的汉字，这是一个好
的开始！我在大学学习商科，更具体地说是
营销。中国人口众多，是世界上最大的经济
体之一，对世界的影响越来越大。所以，不
论从我的兴趣还是我的专业考虑，学中文都
很重要。 （寄自加拿大）

曼努埃尔·戈麦斯曼努埃尔·戈麦斯

本文作者本文作者 （（右一右一）） 与部分学生合影与部分学生合影


